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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1961-1962. 

11 JUILLET 1962. 

PROJET DE LOI 

relatif au reclassement social 
des handicapés. 

I. - AMENDEMENTS 

PR:ËSENTÉS PAR M. NAMECHE. 

Article 3. 

Au 2°, 2' alinéa, au 3°, 11·• et 2• lignes et au 6°, i« et 2° 
lignes, supprimer les mots: « ou les personnes qui s'occu­ 
pent des handicapés. » 

JUSTIFICATION. 

Le texte, tel qu'il est ~édigé, autorls~ des tiers, en l'occurrence les 
personnes: physiques ou morales qui s'occupent des handicapés, à Inter­ 
venir· immédiatement dans les rapports entre le Fonds national et les 
intéressés, voire même à s'lnterposer entre ceux-cl. 

Si l'on tient compte des problèmes que ne manquerait pas de soulever 
une telle conception, il paraît opportun de respecter à cet égard le 
texte et l'esprit de la loi du 28 avril 1958 qui visaient uniquement les 
handicapés, leurs parents et les autres personnes responsables, telles 
que Je tuteur du handicapé ( cfr. article 3, 2°, 3° et 5° de Ja loi du 
28 avril 1958 - Rapport de la Commission du Travail et de Ja 
Prévoyance sociale du Sénat, session 1957-1958, Document 239). 

Art. 17. 

Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui 
suit: 

« La formation, la réadaptation et la rééducation profes, 
sionnelles des handicapés est assurée, entre autres : » 

JUSTIFICATION. 

L'article 17 fixe limitativement le cadre dans lequel le Fonds national 
peut assurer la formation, réadaptation ou rééducation professionnelles 
des handicapés, 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

7:ITTING 1961-1962. 

11 JULI 1962. 

WETSONTWERP 

betreffende de sociale reclassering 
van de minder-validen. 

I. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER NAMECHE. 

Art. 3. 

In 2°, 2'1" lid, in 3°, 1 •t• en 2d• regel, alsook in 6°, 1 nt e 
en 2dc regel, de woorden « of de personen die in de minder­ 
validen belang stellen » weglaten. 

VERANTWOORDING. 

De tekst, in zijn huidige vorm, machtigt derden, met name de 
natuurlijke en rechtspersonen die in de minder-validen belang stellen, 
ertoe rechtstreeks tussenbeide te komen in de betrekkingen van het 
Rtjksfonds met de .bclanqhebbenden, ja zelfs zich als tussenpersoon op 
te dringen. 

Indien rekening gehouden wordt met de problemen die ingevolge der­ 
gelijke opvatting noodzakelijkerwijze ZOL1den oprijzen, lijkt het gepast 
in dit verband de tekst en de geest te eerbiedigen van de wet van 
28 april 1958, die uitsluitend betrekking had op de minder-validen, de 
bloedverwanten en de andere verantwoordelijke personen, zoals de 
voogd van de minder-valide (dr. artikel 3, 2°, 3° en 5°, van de wet 
van 28 april 1958 - Verslag van de Senaatscommissie voor de 
Arbeid en Sociale Voorzorg, zitting 1957,1958, Stuk n•· 239). 

Art. 17. 

Het eerste lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De betoepsopleidinq, omscholing en herscholing van 
de minder-veliden wordt o. m. oerzekérd : » 

VERANTWOORDING. 

Artikel 17 stelt op beperkende wijze het kader vast, binnen hetwelk 
het Rtjksfonds de beroepsopleiding, omscholing en herscholing van de 
minder-validen mag verzekeren. 
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Ce cadre apparaît trop étroit si l'on tient compte, non seulement des 
possibilités de formation. <le réadaptation ou rééducation professionnelles 
qu'offrent l'enseignement ordinaire moyen, normal, technique ou supé­ 
rieur, mais encore de celles que l'expérience du Fonds national per­ 
mettra de mettre en évidence. 

C'est la raison pour laquelle il importe de donner à I'allnéa 1"' de 
l'article 17 un caractère purement limitatif. 

Art. 18. 

Au § 1, texte français, 4:c et 5' ligne, entre les mots « à 
la réglementation du travail» et les mots « et au paiement 
des rémunérations », insérer les mots : « à la protection du 
travail». 

JUSTIFICATION. 

Les mots « à la protection du travail » ont été omis dans le texte 
français. 

Ils figurent' dans le texte flamand et dans l'exposé des motifs, à 'Ja 
page 9 du projet. 

Art. 20. 

A la pc ligne, après le mot « handicapés» insérer le mot 
« enregistrés». 

Art. 21. 

1 ) Au § 2, in fine du i= alinéa, après le mot « handi­ 
capés » insérer le mot :« enregistrés». 
2) In fine du § '3, après le mot « handicapés » insérer 

le mot « enregistrés >) 

JUSTIFICATION. 

Le lêgislateur de 1958 avait insisté sm· Ja nécessité de faire enregis­ 
trer les handicapés qui étaient obligatoirement placés dans Ic secteur 
public et dans le secteur privé, afin d'éviter que les employems n'em­ 
bauchent que des handicapés à faible pourcentage d'incapacité. 

Par ailleurs, en l'absence de cette notion d'enregistrement, il serait 
malaisé, sinon impossible pom le Fonds national d'assurer le contrôle 
qui s'impose sur I' embauchage des handicapés et sur leur emploi. 

Dit kader is Ic begrensd wanneer men niet alleen rekening houdt 
met de mogelijkheden van beroepsopleiding, omscholing en herscholing, 
die door het gewoon middelbaar, normaal-, technisch of hoger onder­ 
wijs worden geboden, maar ook nog met de mogelijkheden die hel; 
Rijksfonds, dank zij zijn ervaring, tot hun recht zal doen komen. 

Daarom dient men aun het eerste lid van artikel 17 alleen de 
waarde van een opsomminq te ueve.n. 

Art. 18. 

In § l van de Franse tekst, op de 4"0 en 5<1e regel, de 
woorden « ù la protection du treureil » invoegen tussen de 
woorden « à la réglementation du travail» en de woor­ 
den « et au paiement des rémunêrations ». 

VERANTWOORDING. 

De woorden « à la protection du travail » zijn uit de Franse tekst 
weggevallen. 

Zij komen voor in de Nederlandse tekst en ln de Memorie van 
Toelichting, op blz. 9 van het ontwerp. 

Art. 20 

Op de eerste regel, vóór het woord « minder-validen », 
het woord « ingeschreven » invoegen, 

Art. 21. 

1 ) In § 2, in fine van het eerste lid, vóór het woord 
« minder-validen» het woord «ingeschreven» invoegen . 

. 2) In fine van § 3, vóór het woord « minder-validen >), 
het woord « ingeschreven. » invoegen. 

VERANTWOORDING. 

De wetgever had in 1958 de noodzaak onderstreept om de minder­ 
validen, die verplicht in de openbare en de particuliere sector geplaatst 
worden, te doen inschrijven, ten einde te voorkomen dat de werkgevers 
uitsluitend minder-validen, die in een zeer kleine mate arbeidsongeschikt 
zijn, ln dienst nemen. 

Bovendien zou het, .. als dit beginsel van de inschrijving niet ln de 
betreffende bepalingen wordt opgenomen, voor het Rijksfonds moeilijk 
zoniet onmogelijk zijn om de· nodige controle uit te oefenen op de 
indienstneming van minder-validen alsmede op de arbeid die men 
hen laat verrichten. 

L. NAMECHE, 
Alex. FONT AINE~BORGUET, 
A. DE KEULENE1R, 
G. COPEE"GERBÎNET. 

II. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER ENEMAN, 

Art. 5. 

In fine van dit artikel de woorden: « of van de orthope­ 
dische heelkunde » vervangen door de woorden « en van 
de ortho-peedeqoqie )>. 

VERANTWOORDING. 

Het is niet voldoende dat een persoon die bevoegd Is in orthc-paeda­ 
gogie zetelt in het technisch-sociaal comité. Ook op het vlak van de 
beheerraad moeten deze belangen tot hun recht komen. 

II, ,-, AMENDEMENTS 

PRESENT!tS PAR M, ENEMAN. 

Art. 5. 

In fine de cet article, remplacer les mots « ou de la 
chirurgie orthopédique » par les mots: « et de /' ortho­ 
pédagogie ». 

JUSTIFIC.1\ TION. 

Il ne suffit pas qu'une personne compétente en orthopédaqoqie fasse 
partie du comité. technique social, Ces intérêts doivent également être 
représentés Jans le conseil de gestion. 
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Art. 6. 

De eerste twee regels van dit artikel vervangen door 
wat volgt: 

« De beheerraad moet voor technische problemen advies 
inwinnen pan : » 

Art. 7. 

1) Aan 3° van dit artikel toevoegen wat volgt : 

« en geen ambtenaar zijn». 

2) Het 4° weglaten. 

Art. 6. 

Remplacer les deux premières lignes de cet article par 
ce qui suit: 

« Pour les questions techniques, le conseil de gestion doit 
consulter : » 

Art. 7. 

1 ) Compléter le 3° de cet article par ce qui suit : 

« et ne pas être fonctionnaire». 

2) Supprimer le 4°. 

G. ENEMAN. 


